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IDENTIFICATION KEY

VORSICHT! Bundesgesetze beschränken dieses Gerät 
auf den Verkauf durch oder auf Anweisung eines Arztes 
oder anderen zertifizierten Personals, das nach dem 
Recht des Bundesstaates (nur USA) oder der Region, 
in der dieses Personal zur Verwendung des Geräts 
praktiziert oder die Verwendung anordnet, zugelassen 
ist.

Diese Aktionen sind nicht zulässig. Diese Aktionen 
sollten zu keiner Zeit oder Umstand durchgeführt werden. 
Die Durchführung einer nicht zugelassenen Aktion 
kann zu Personalschaden und/oder Beschädigung der 
Ausrüstung führen. Auf dem Produkt ist dieses Icon 
durch ein schwarzes Symbol mit einem roten Kreis und 
rotem Querstrich angegeben.

Ein Vertragslieferant oder ein qualifizierter Techniker 
muss die Ersteinrichtung dieses Produkts vornehmen 
und alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.

Bei anterioren Neigungsfunktionen ist eine 
Brustunterstützung erforderlich. Das Weglassen einer 
Auswahl an Bruststützen erfordert, dass der Anbieter 
nachgerüstete Bruststützen bereitstellt, die den 
Bedürfnissen der Verbraucher am besten entsprechen.

Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung 
und auf dem Produkt laufend verwendet und dienen 
zur Kennzeichnung von Warnungen und wichtigen 
Informationen. Es ist äußerst wichtig, diese zu lesen und 
vollständig zu verstehen.

Angaben von potenziell giftigem Zustand/Situation. 
Nichteinhaltung der ausgewiesenen Prozeduren kann 
entweder zu Personenschaden, Beschädigung der 
Bestandteile oder Fehlfunktion führen. Auf dem Produkt 
ist dieses Icon als schwarzes Symbol oder gelbes 
Dreieck mit schwarzem Rahmen angegeben.

Diese Aktionen sollten wie angegeben ausgeführt 
werden. Nichteinhaltung der verbindlichen Aktionen 
kann zu Personenschaden und/oder Beschädigung der 
Ausrüstung führen. Auf dem Produkt ist dieses Icon 
als weißes Symbol auf einem blauen Punkt mit weißem 
Rahmen angegeben.

Bestimmungsgemässe Verwendung
Der Verwendungszweck dieses Geräts von Pride Mobility 
Products ist die Bereitstellung von Mobilitätsunterstützung 
für Personen mit eingeschränkter Mobilität, die in der Lage 
sind, einen motorisierten Elektrorollstuhl im Innen- und 
Außenbereich zu bedienen.

Hinweis zur Ärztlichen Verordnung von Geräten

HINWEIS: Diese Anweisungen wurden aus den 
neuesten, zum Zeitpunkt der Veröffentlichung 
verfügbaren Spezifikationen und Produktinformationen 
zusammengestellt. Wir behalten uns vor, bei Bedarf 
Änderungen vorzunehmen. Alle Änderungen an unseren 
Produkten können geringe Unterschiede zwischen den 
Abbildungen und Erläuterungen in diesem Handbuch 
und dem von Ihnen erworbenen Produkt verursachen. 
Die letzte/neueste Version dieses Handbuchs ist auf 
unserer Website verfügbar.

HINWEIS: Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der 
WEEE-, RoHS- und REACH-Richtlinien.

HINWEIS: Dieses Produkt entspricht IPX4 Klassifizierung 
(IEC 60529).

HINWEIS: Der Q-Logic 3 oder Q-Logic 3e Controller 
und seine Komponenten bestehen nicht aus 
Naturkautschuklatex. Wenden Sie sich bezüglich 
jeglichem Zubehör für den After-Market an den Hersteller.

SICHERHEITSRICHTLINIEN

WARNUNG!

WARNUNG!

VORGESCHRIEBEN!

VERBOTEN!

WARNUNG!

Unsere Mobilitätsprodukte und ihre Komponenten sind 
entweder im Einzelhandel („over-the-counter“) oder auf 
Rezept erhältlich. Wenn verschrieben, gilt die folgende 
Erklärung.
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HINWEIS: In der Ihrem Elektrorollstuhl beiliegenden 
Verbrauchersicherheit sind weitere Warnhinweise 
aufgeführt und erläutert. Bitte machen Sie sich mit 
allen Warnhinweisen und Sicherheitsinformationen im 
Leitfaden zur Verbrauchersicherheit vertraut und ziehen 
Sie diese Ressource häufig zu Rate.

Bevor Sie Änderungen an den vorprogrammierten 
Parametern des Controllers vornehmen, lesen Sie 
bitte die Q-Logic 3 oder Q-Logic 3e Basic Operation 
Instructions und den Consumer Safety Guide, die dem 
Elektrorollstuhl beiliegen.

Ein Quantum Rehab-Anbieter oder ein qualifizierter 
Techniker muss die Ersteinrichtung dieses 
Elektrorollstuhls und alle Verfahren in diesem Handbuch 
durchführen.

Legen Sie beim Betrieb des Elektrorollstuhls immer den 
Positionierungsgurt an.

BERATENDE ERKLÄRUNG ZU BESTIMMTEN 
KOMPONENTEN, DIE VON HERSTELLERN VON 
DRITTANBIETERN IN BEENDETE LEISTUNGSSTÜHLE 
EINGEBAUT WERDEN: Wenn Leistungssockel, 
Sitzsysteme oder andere Komponenten in einen 
fertigen Elektrorollstuhl eingebaut werden, der von 
Dritten hergestellt oder montiert wird, ist dieser Dritte 
für die Gewährleistung der Sicherheit verantwortlich, 
Funktionalität und rechtliche Konformität des fertigen 
Elektrorollstuhls. Wir übernehmen keine Gewähr 
für die Sicherheit, Funktionalität oder Einhaltung 
der gesetzlichen Bestimmungen des fertigen 
Elektrorollstuhls oder seiner von Dritten hergestellten 
Komponenten. Obwohl wir alle Anstrengungen 
unternehmen, um sicherzustellen, dass unsere 
Komponenten verantwortungsbewusst vertrieben 
werden, werden Hersteller, Händler und Verbraucher 
daran erinnert, dass fertige Elektrorollstühle eine 
Vielzahl von staatlichen Standards und Anforderungen 
für Sicherheit und Funktionalität erfüllen müssen.

Wenn es notwendig ist, einen Elektrorollstuhl physisch 
zu modifizieren, einschließlich des Hinzufügens von 
Komponenten von Drittanbietern, um den medizinischen 
Bedürfnissen des Rollstuhlfahrers gerecht zu werden, 
sollte eine Risikobewertung gemäß ISO 14971, wie 
in ISO_7176 beschrieben, durchgeführt werden 
durchgeführt werden.

Zu den Änderungen an Elektrorollstühlen, die sich 
wahrscheinlich auf die Konformität und Risikobewertung 
auswirken, gehören unter anderem: Verschieben 
der Sicherungspunkthalterungen; Absenken der 
Rückenstützenhöhe; Verkürzung der Sitzlänge; 
Hinzufügen von sekundären Haltungsstützen, die nicht 
fest am Elektrorollstuhl befestigt sind; Hinzufügen 
von Komponenten mit scharfen Kanten (d. h. Kanten 
mit einem Radius von weniger als 2 mm [0.08 Zoll]); 
oder jede Änderung, die die strukturelle Integrität des 
elektrischen Stuhlrahmens beeinträchtigt.

WARNUNG!
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung des Produkts und 
alle ergänzenden Informationen vollständig durch, 
bevor Sie den Stuhl in Betrieb nehmen.

RECYCLING UND ENTSORGUNG
Karton kann recycelt werden. Entsorgen Sie den Verpack-
ungsschaum in Übereinstimmung mit den staatlichen oder 
lokalen gesetzlichen Bestimmungen.

VOR AUSPACKUNG LESEN
Sichtbarer Verlust oder Beschädigung
Wenn nach Erhalt dieser Sendung durch Sichtprüfung An-
zeichen von Verlust oder Beschädigung festgestellt werden, 
muss dies auf dem Frachtbrief vermerkt und vom Vertreter 
des Spediteurs unterzeichnet werden. Andernfalls kann 
es zur Weigerung des Spediteurs führen, Verlust- oder 
Schadensansprüche zu erfüllen. Der Spediteur stellt Ihnen 
die erforderlichen Formulare zur Verfügung, um den An-
spruch geltend zu machen.

Verlust oder versteckte Beschädigung 
Wenn der Schadensverlust erst beim Auspacken des 
Geräts erkennbar ist, ist eine Reklamation wegen 
verdeckten Verlusts oder Schadens erforderlich. Wenn 
Schäden festgestellt werden, geben Sie dem Spediteur eine 
schriftliche Erklärung zur Inspektion ab. Diese Anfrage muss 
innerhalb von 48 Stunden nach Lieferung gestellt werden. 
Bewahren Sie alle Kartons und Füller zur Inspektion auf. 
Der Spediteur stellt einen Inspektionsbericht und die 
erforderlichen Formulare zur Verfügung, um Ansprüche 
auf verdeckte Verluste oder Schäden geltend zu machen, 
da solche Schäden oder Verluste in der Verantwortung des 
Spediteurs liegen.

BITTE
STOP 

ZUERST LESEN

WARNUNG!

VORSICHTSMASSNAHMEN vor dem Test/Gebrauch

Bei Belastung der unteren Extremitäten in dieser 
Position sollte zur Vorbeugung von Frakturen die 
Gewichtsbelastung oder die Stehfreiheit von einem Arzt 
oder klinischen Experten bestätigt werden.

Informieren Sie sich über das Vorhandensein von 
Schmerzen oder Tonus/Spastik im gesamten Körper 
des Klienten, die sich bei einem Positionswechsel 
verschlimmern könnten.

Seien Sie wachsam und überwachen Sie alle 
signifikanten Veränderungen des Blutdrucks, die dazu 
beitragen könnten, dass ein Kunde ohnmächtig wird. Es 
wird empfohlen, während der ersten Anwendung eine 
Blutdrucküberwachung durchzuführen.

Sichern Sie alle Sicherheitskomponenten 
ordnungsgemäß, um Gleichgewichtsverlust oder 
ungewollte Positionsänderungen zu vermeiden, indem 
Sie Folgendes hinzufügen, bewerten oder sichern: 
Brustgurt, Bruststange, Knieblöcke, Seiten- oder 
Hüftführungen, Fußpositionierung usw.

Ziehen Sie den Beckengurt eines Kunden NICHT an, 
sobald er sich in anteriorer Neigung befindet. Dadurch 
wird vermieden, dass es zu eng wird, nachdem Sie in 
eine vorherige Position zurückgekehrt sind.

Informieren Sie sich über vorhandene Hautverletzungen 
(Dekubitus), die durch veränderte Winkel des 
Sitzsystems beeinträchtigt werden können. Beurteilen 
Sie auch einmal in der endgültigen Position die richtige 
Druckverteilung über die Sitzkomponenten, um einen 
übermäßigen Druck in einem Bereich zu vermeiden.

Nicht geeignet für anteriore Neigung, wenn vor kurzem 
eine Hautlappenoperation durchgeführt wurde, es sei 
denn, es liegt eine ärztliche Genehmigung vor.

Überprüfen Sie alle Leitungen und Schläuche der 
medizinischen Geräte des Kunden und deren Platzierung. 
Beispiele: Beatmungsgerät, Ernährungssonde, 
Pulsochse, Sauerstoff, Katheterbeutelschlauch.

WARNUNG!

ERSTELLEN

HINWEIS: Der Endbenutzer muss die richtigen 
Sequenzen befolgen, um das gewünschte Eingabegerät 
zu aktivieren.

Quantum TRU Balance® 4 Einrichtungsanleitung
Das TRU Balance 4 Power Positioning System erfordert 
vor der Verwendung eine zusätzliche Programmierung und 
Einrichtung durch einen geschulten Fachmann. Es gibt 
mehrere neue Programmieroptionen, die bei der Lieferung 
eingerichtet werden MÜSSEN. Es ist wichtig, dass diese 
zusammen mit der Installation der Stealth-Kniestützen 
und der Bruststange abgeschlossen werden, sofern der 
Elektrorollstuhl damit konfiguriert wurde.
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SET-UP-Richtlinien:

Knieblockplatzierung vor anteriorer Neigung:
1. Direkt unter der Kniescheibe.
2. Tiefe: Mindestens 1 Hand zwischen Pad und Kunde (1”-

1,5” Abstand).
3. Stellen Sie sicher, dass die unteren Extremitäten in 

neutraler Ausrichtung mit zusätzlichen Stützen sind, 
falls erforderlich (Oberschenkel- oder Knieführungen zur 
Verhinderung einer Abduktion).

4. Der Knieblocker sollte nicht entfernt werden, wenn er 
sich in einer Anterior-Tilt-Position befindet.

Bruststange:

Bei Funktionen zur Neigung nach vorne ist eine Unterstützung 
der Brust erforderlich. Wenn der Anbieter auf die Auswahl 
einer Bruststütze verzichtet, muss er Aftermarket-
Bruststützen anbieten, die den Verbraucherbedürfnissen am 
besten entsprechen.

1. Dies ist nicht zur Unterstützung der oberen Extremität 
oder des Rumpfes zu verwenden, sondern ist ein 
Sicherheitspolster. Bitte achten Sie bei Bedarf auf die 
Rumpfbalance mit entsprechenden Positionierungsgurten 
und bei Bedarf auf Armlehneneinstellungen.

ERSTELLEN

WARNUNG!
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Neue Parameter
Die neuen Parameterbildschirme werden unten zusammen 
mit der jeweiligen Definition aufgeschlüsselt. Die Option 
„Sitz“ im Programmiergerät wurde erweitert und zeigt 
nun mehr Optionen zum Programmieren sowie den 
Sitzkonfigurationsbildschirm. Diese Optionen stehen allen 
Programmierern zur Verfügung.
1. Gewichtskompensation: Gewichtsbereiche für korrekte 

Timing-Berechnungen, wenn Positionsrückmeldung 
verwendet wird.  

2. Memory Seat Latch Timeout: Legt die Latch-Zeit der 
Positionsrückmeldungsfunktionen fest.

3. Vordere Neigungs- und Übertragungsposition 
zurücksetzen: Wenn die gespeicherte vordere 
Neigungsposition geändert werden muss, werden 
dadurch einfach die eingelernten vorderen 
Neigungspositionen und Übertragungspositionen 
gelöscht. Es wird auch auf die Standardposition 
zurückgesetzt.

4. Sitz-Override-Modus: Wenn im Sitzsystem ein Fehler 
auftritt, kann das Sitzsystem die Einschränkungen 
im Sitzkonfigurationsbildschirm außer Kraft setzen. 
*Wichtig* Dieser Parameter sollte nur zur Fehlerbehebung 
verwendet werden und sicherstellen, dass der 
minimale oder maximale Hub eines Stellantriebs nicht 
überschritten wird. Dies führt zu irreversiblen Schäden 
an den Aktuatoren.

5. Aktuatorkalibrierung: Dies wird nur verwendet, wenn 
ein Aktuator vor Ort ausgetauscht wird oder wenn auf dem 
Joystick oder dem Display eine Rückmeldungswarnung 
angezeigt wird.  

6. Fußplatten zur Bodenhemmung Wenn die 
Unterschenkellänge am AFP oder die STF-Höhe 
geändert wird, müssen Elevate- und AFP-Artikulation 
neu gelernt werden. Dadurch wird sichergestellt, dass 
die unabhängige Artikulation bei Verwendung an einer 
programmierten Stelle stoppt. Der Elevate ist ebenfalls 
Teil der Berechnungen und muss daher eingestellt bzw. 
eingelernt werden.
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Speichernummer 1 - 4
Diese Speichernummern repräsentieren die 4 Speicherbild-
schirme im Q-Logic 3-System. Es gibt einen Vorwärtsbefehl 
und einen Rückwärtsbefehl, die in jeder Nummer program-
miert werden können, wodurch acht (8) mögliche Speicher-
sitzpositionen programmiert werden können.
1. Speicher: Aktivieren oder Deaktivieren. Macht das 

Memory-Profil innerhalb des Sitzprofils sichtbar.
2. Operationstyp: Synchronisiert oder sequenziell

 � Synchronisiert – Alle Antriebe bewegen sich 
gleichzeitig innerhalb der programmierten Bereiche, 
um die erreichte gespeicherte Speicherposition zu 
erreichen.

 � Sequentiell – Jeder Antrieb bewegt sich zu 
unterschiedlichen Zeiten, bis die programmierte 
Position erreicht ist. (Die Reihenfolge hängt von der 
Position des Neigungssystems ab.)

HINWEIS: Wenn die Ausgangsposition eine geringere 
Posterior-Neigung aufweist als die Memory-Position, ist 
die Reihenfolge Tilt, AFP, Recline und Lift.

HINWEIS: Wenn die Ausgangsposition mehr nach hinten 
geneigt ist als die Memory-Position, ist die Reihenfolge 
Recline, AFP, Tilt, Lift.

3. Betriebsmodus ändern: Der Parameter ändert den 
Betrieb (synchronisiert oder sequentiell) sowohl für die 
Vorwärts- als auch für die Rückwärtsspeicherposition in 
jeder Speichernummer.

4. Latch: Verriegelt die Position, sodass der Verbraucher 
den Eingangsbefehl nicht die ganze Zeit halten muss, 
während die Aktoren in Bewegung sind, um die 
programmierte Speicherposition zu erreichen. (Siehe 
Abschnitt zur Einstellung des Memory-Sitzplatzes für 
das Verriegelungstiming).

5. Vom Benutzer einstellbar: Ermöglicht dem 
Verbraucher, die Speicherpositionen innerhalb dieser 
Speichernummer festzulegen.

6. Memory Text Zeile 1: Parameter, der die Benennung der 
Sitzposition im Speicher des Vorwärtseingabebefehls 
ermöglicht. (maximal 15 Zeichen).

7. Speichertext Zeile 2: Parameter, der die Benennung der 
Sitzposition im Speicher des Rückwärtseingabebefehls 
ermöglicht. (maximal 15 Zeichen).

8. Vorwärtsspeicherposition speichern: Der Parameter 
speichert die Speicherposition, die den Vorwärtsbefehl 
darstellt. Diese Speicherposition wird erreicht, wenn ein 
Vorwärtsbefehl auf dem Eingabegerät ist.

9. Rückwärtsspeicherposition speichern: Der 
Parameter speichert die Speicherposition, die den 
Rückwärtsbefehl darstellt. Diese Speicherposition wird 
erreicht, wenn ein Rückwärtsbefehl am Eingabegerät 
bereitgestellt wird.

10. Clear Seat Memory Slot Positionen:  Der Parameter 
löscht gespeicherte Speicherpositionen für die Nummer, 
um eine Neuprogrammierung zu ermöglichen.
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Programmierung des Elektrorollstuhls Out of 
Box
Bei Erhalt des Elektrorollstuhls müssen noch einige Pro-
grammierparameter in der Lieferung vervollständigt werden. 
Es wird nicht empfohlen, diese Funktionen zu programmie-
ren, bevor der Verbraucher im Elektrorollstuhl sitzt. Es ist 
besser, diese zu absolvieren, während der Verbraucher im 
Sitzsystem sitzt, um maximale Funktionalität, Sicherheit und 
Komfort zu gewährleisten.

Programmierung der Gewichtskompensation
Die Programmierung der Gewichtskompensation ist 
entscheidend, da bei Verwendung der Positionsrück-
meldung die Gewichtskompensation berücksichtigt wird, 
wenn die Aktuatoren in die programmierte Memoryposition 
fahren und alle gleichzeitig dieselbe Position erreichen.
1. Parametereinstellungen/Programmeinstellungen
2. Sitz
3. Einrichtung von Memory-Sitzplätzen
4. Gewichtsausgleich

Auf den Gewichtsbereich des Verbrauchers einstellen. 
Wenn sie programmiert ist, tritt die Elektronik in einen 
Programmiermodus ein. Sobald das System in den 
Programmiermodus wechselt, verlassen Sie den 
Programmiermodus (siehe Abbildung unten). Der 
Elektrorollstuhl ist jetzt bereit, die anteriore Kipp- und 
Transferposition zu lernen

Programmiermodus

Fußplatten zur Bodenhemmung
Dieser Parameter wird nicht immer verwendet, muss jedoch 
verwendet werden, wenn einer oder beide der folgenden 
Parameter bei der Lieferung oder nach einer Reparatur 
geändert werden.

HINWEIS: Für einen idealen kombinierten AFP-Betrieb 
wird eine Bewegung von etwa 5 cm zum Boden 
empfohlen.

Unterschenkellänge
STF-Höhe

HINWEIS: Die Teach-Funktion erforderte eine Bewegung 
von mindestens 3 % in Richtung Boden. Bei weniger als 
3 % bricht die Teach-Funktion ab. 

1. Parametereinstellungen/Programmeinstellungen
 � Sitz

 � Einrichtung von Memory-Sitzplätzen
 � Elevate vs. AFP Artikulation unterrichten (Start)

Schritt 1

Schritt 2

Schritt 3

Schritt 4

Schritt 5

Fußplatten zur Bodenhemmung

OK Abbrechen

Bringen Sie den Sitz in die
Ausgangsposition. Stellen Sie sicher, dass 
sich der Sitz nicht in der vorderen
Kantung befindet (A ist auf der 
Kantelaneige nicht sichtbar).
Drücken Sie ok, um forzufahren

Fußplatten zur Bodenhemmung

OK Abbrechen

Start Verhältnis zwischen Sitzhöhe und
unterschenkellänge lernen?

Fußplatten zur Bodenhemmung

OK Abbrechen

Lassen Sie die Sitzhöhe in der
Ausgangsposition und bewegen Sie die
Unterschenkellänge nach unten, um die
Fusstützen knapp über den Boden zu
bringen.
Achten Sie darauf, dass genügend Platz 
bleibt, um den Boden nicht zu berühren.
Drücken Sie anschliessend auf ok.

Fußplatten zur Bodenhemmung

OK Abbrechen

Bewegen Sie die Sitzhöhe so weit nach oben, 
dass die Unterschenkellänge ganz ausgefahren 
werden kann.
Bewegen Sie die Sitzhöhe nach unten, um die 
Fussstützen knapp über den Boden zu bringen.
Achten Sie darauf, dass genügend Platz bleibt, 
um den Boden nicht zu berühren Druücken Sie 
anschliessend auf ok.

Verhältnis zwischen Sitzhöhe
und Unterschenkellänge lernen

Ja Nein

Verhältnis zwischen Sitzhöhe und 
Unterschenkellänge lernen erfolgreich.
Neue Werte speichern?

Anlernen der Fußplatten an die Bodenhemmung 
erfolgreich. 
Neue Werte speichern?
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Wenn die gelenkige Fußplattform näher an den Boden bewegt 
wird, schaltet die Power Base in die Antriebssperre. Dies soll 
sicherstellen, dass der Verbraucher seinen Elektrorollstuhl 
nicht fahren kann, während die Fußplatten näher am Boden 
sind, und möglicherweise seine Fußplattform beschädigen.

Programmierung der vorderen Neigungs- und 
Transferposition:
Die Programmierung der anterioren Neigungs- und 
Transferpositionen wird gleichzeitig abgeschlossen. Die 
Anterior Tilt kann bei Bedarf auch die Transferposition sein.
 
Stellen Sie sicher, dass sich der Benutzer im Elektrorollstuhl 
befindet, und wenn Knieblocker, Brustgurt und Bruststange 
benötigt werden, stellen Sie sicher, dass diese am Rollstuhl 
installiert sind.
1. Parametereinstellungen/Programmeinstellungen
2. Sitz
3. Einrichtung von Memory-Sitzplätzen
4. Anteriore Tilt- und Transferposition einlernen (Start)

ERSTELLEN

Schritt 1

Schritt 2

Schritt 3

Schritt 4

Schritt 5

Einstellen der vorderen
Kantelung und der Transferp...

OK Abbrechen

Starten Sie den Lernvorgang für die 
Positionen Vordere Kantelung und 
Transfer?
Der Vorgang besteht aus zwei Scritten:
-Zuerst die Position Vordere Kantung 
anafahren und speichern.
-Dann die Transferposition anfahren und 
speichern.

Einstellen der vorderen
Kantelung und der Transferp...

OK Abbrechen

Bewegen Sie den Sitz in die gewünschte
Position für die Vordere Kantang.
Drücken Sie ok, wenn die gewünschte
Position erreicht ist.

Einstellen der vorderen
Kantelung und der Transferp...

Ja Nein

Lernen der Vorderen Kantang
erfolgreich.
Position der Vorderen Kantang 
speichern?

Einstellen der vorderen
Kantelung und der Transferp...

OK Abbrechen

Bewegen Sie den Sitz in die gewünschte
Transferposition.
Drücken Sie ok, wenn die gewünschte
Position erreicht ist.

Einstellen der vorderen
Kantelung und der Transferp...

Ja Nein

Lernen der Transferposition erfolgreich.
Position der Vorderen Kantung
speichern?

HINWEIS: Stellen Sie beim Erlernen der vorderen 
Neigungs- und Transferposition sicher, dass die Position 
der Bruststange und der Kniestützen nicht zu eng am 
Verbraucher anliegt. Wenn diese Geräte zu hoch oder zu 
niedrig sind, passen Sie sie nach Bedarf an, um maximale 
Unterstützung, Sicherheit und Komfort zu gewährleisten. 
 
HINWEIS: Wenn das Einlernen dieser Funktion 
abgeschlossen ist und das Tru-Balance 4 Power 
Positioning System in die vordere Neigung geht, wird 
das System durch das erste Vorwärtsdrücken und 
Halten des Eingabegeräts in die eingelernte vordere 
Neigungsposition gebracht. Der zweite Vorwärtsbefehl 
am Eingabegerät bringt das System in die eingelernte 
Transferposition. Wenn keine separate Transferposition 
erforderlich ist, kann die Transferposition auf die gleiche 
eingestellt werden wie das vordere Kippsystem.
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Speicherprogrammierung
Die Programmierung der Speichernummer ermöglicht es 
dem Verbraucher, bis zu acht (8) Speicherpositionen in vier 
(4) Profilen zu haben, um am besten zu seiner Umgebung zu 
passen. Die Positionen können beliebig an die Umgebung 
angepasst programmiert werden.

HINWEIS: Speichernummer 1 wurde aus praktischen 
Gründen vom Hersteller konfiguriert. Ein Vorwärtsbefehl 
auf dem Speichersitz 1-Bildschirm wird das System 
nach vorne auf die maximale vordere Neigung und 
eine voreingestellte Neigungsposition neigen. Ein 
Rückwärtsbefehl bringt den Sitz in eine Ausgangsposition 
zurück. Diese Position sollte überprüft werden und kann 
bei Bedarf wie unten beschrieben geändert werden.

Aktivieren
1. Parametereinstellungen/Programmeinstellungen
2. Sitz
3. Speicher Nummer 1
4. Speicher (Aktivieren)

Der Betriebsmodus ist standardmäßig auf Synchronisiert, 
was bedeutet, dass sich jeder Antrieb gleichzeitig bewegt, 
wenn die Speicherposition programmiert wird.

HINWEIS: Diese Option wird nur Benutzern empfohlen, 
die als sicher erachtet werden, ihre eigenen 
programmierbaren Einstellungen vorzunehmen.

Vom Benutzer einstellbar
1. Parametereinstellungen/Programmeinstellungen
2. Sitz
3. Speichernummer 1 (oder 2, 3, 4, je nachdem)
4. Benutzer einstellbar (Aktivieren)

Sobald dies aktiviert ist, kann der Verbraucher die 
Speicherposition innerhalb der Q-Logic-Elektronik einstellen 
oder ändern.

Der Einzelne geht auf die einzustellenden Sitzfunktionen 
ein. Sie nehmen die Anpassung vor, um die gewünschte 
Position zu erreichen.

Navigieren Sie als Nächstes zum Hilfsprofil.
1. Markieren Sie „Speicherposition speichern“.
2. Geben Sie einen rechten Befehl

Speicherposition speichern
1. Wählen Sie, welchen Befehl sie für die gewählte 

Speicherposition verwenden möchten. 
2. Führen Sie mit dem Eingabegerät einen rechten Befehl 

aus.
3. Wählen Sie das Häkchen bei einer Vorwärtseingabe, um 

eine Position hinzuzufügen und im System zu speichern.
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Memory Forward = Weiterleitungsbefehl auf ihrem 
Eingabegerät, wenn er sich im Sitzprofil auf dieser 
Speichernummer befindet.

Memory Reverse = Reverse-Befehl auf ihrem Eingabegerät, 
wenn sich das Sitzprofil auf dieser Speichernummer befindet.

Wenn der Verbraucher seine Memory-Sitzposition ändern 
möchte oder sich nicht sicher ist, kann er durch Aktivieren 
der Benutzereinstellung Änderungen an seiner Memory-
Sitzposition vornehmen. Der Verbraucher kann nur die vom 
Benutzer einstellbaren Speichernummern sehen. Wenn der 
Therapeut eine bestimmte Position benötigt, kann diese 
Speichernummer deaktiviert bleiben.
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